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МОВИ МАРОККО 

Існує ціла низка мов у Марокко, але є дві офіційні мови — арабська 

літературна мова та тамазигхтська мова (один з берберських діалектів). 

Марокканська арабська мова (відома  як дарижа) є розмовною мовою. Престижні 

мови в Марокко — арабська (у класичній та сучасній формі) та французька мова, 

яка служить як друга мова для багатьох марокканців. 

Існує від 15 до 18 міліонів берберомовних людей у Марокко, близько 50-65 

відсотків населення країни. Французька мова залишається неофіційною третьою 

мовою Марокко, яка широко викладається і служить мовою торгівлі та 

економіки. Вона також широко використовується в освіті та уряді. Крім того, 

Марокко є членом міжнародної організації "Франкофонія". 

Арабська мова є офіційною в Марокко, хоча це є марокканським діалектом 

арабської мови (дарижа), якою розмовляють і яку розуміють, часто як другу 

мову, більшість населення (близько 85 відсотків від загальної кількості 

населення). Багато місцевих берберських носіїв також говорять на місцевому 

арабському варіанті. 

Класична/сучасна арабська та французька мови постійно конфліктують одна 

з одною, але більшість марокканців вважають, що білінгвізм класичної арабської 

та французької є найбільш оптимальним вибором для розвитку Марокко. 

Як член групи діалектів магрібської арабської мови, марокканська арабська 

мова схожа на діалекти, якими розмовляють у Мавританії, Алжирі, Тунісі, Лівії. 

У країні помітна різниця у міських і сільських діалектах. Це пов’язано з історією 

заселення. Араби створили центри влади лише у кількох містах і портах регіону, 

тому що у інших регіонах залишилися бербери. Тоді, в 13 столітті, бедуїни 

захопили багато незаселених територій, поширюючись з арабськими діалектами 

на неурбанізованих територіях і залишивши берберів у віддалених гірських 
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районах. 

На хасанія говорять близько 0,7 відсотків населення переважно у південних 

регіонах та спірної території Західної Сахари. Спільноти носіїв в інших місцях 

Марокко також існують, особливо в мегаполісах Агадір, Марракеш, Рабат, 

Касабланка. 

Берберські мови є рідною мовою у багатьох сільських територіях Марокко. 

Берберська, а також марокканська арабська мова — дві мови, якими 

розмовляють у будинках і на вулицях. Населення не пише берберськими мовами. 

Точну кількість населення, що говорить берберськими мовами, важко утвердити. 

Оскільки більшість країн Північної Африки традиційно не записують мовних 

даних у своїх переписах (винятком був перепис населення Марокко 2004 року). 

Носіїв діалекту рифської мови, за оцінками, налічувалося близько 1.500.000 

у 1990 році. Діалект поширений на території Риф на півночі країни, і є 

найменшим берберським діалектом у Марокко за кількістю тих, хто говорить. 

Шильхські мови вважаються найбільш широко поширеними, оскільки вони 

охоплюють весь регіон Сус-Масса-Драа, а також поширені в регіонах Марракеш-

Тенсіфт-Ель-Хауз та Тадла-Азілаль. Дослідження, проведені 1990 року, 

показують близько 3.000.000 людей, зосереджених на Півдні Марокко, 

розмовляючих на діалекті. 

Тамазигхтські мови — друга мова у Марокко. У дослідженні 1998 року 

вказано на 3.000.000 людей, які говорять цією мовою в Марокко. Мова 

найчастіше використовується у регіонах Середній Атлас, Високий Атлас та на 

східних горах Високого Атласу. 

Інші берберські діалекти в Марокко — діалекти сенхаджа і гомари, якими 

говорять в горах Рифа, і діалекти південного Орана в Фігуїг. 

У Марокко французька мова — одна з двох престижних мов, що часто 

використовується в бізнесі, дипломатії та уряді. Немає єдиної оцінки числа 

франкомовних у Марокко. Відповідно до організації Франкофонія, 33 відсотки 

марокканців розмовляють французькою, серед них 13,5 відсотків повністю 

франкомовні. За даними перепису населення 2004 року, майже 69 відсотків 
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алфавітизованих людей можуть писати та читати французькою мовою. 

Близько 5 міліонів марокканців говорять іспанською мовою. Іспанською в 

основному говорять на півночі Марокко та в Іспанській Сахарі, тому що ці 

території раніше були колоніями Іспанії. Іспанська почала здавати оберти після 

того, як Маррокко оголосила про свою незалежність. Зараз роль іспанської мови 

все ще йде на спад, а панівними мовами є французька та арабська. 

Англійська мова швидко стає другою (після французької) іноземною мовою, 

яку молодь обирає для навчання. У результаті реформи національної освіти, що 

набула чинності наприкінці 2002 року, англійська мова викладається з 7 класу у 

всіх державних школах. Останнім часом інтерес до її використання та вивчення 

зріс. У Марокко, як і у всьому світі, англійська мова використовується у 

міжнародній торгівлі та наукових дослідженнях. Також багато марроканців 

віддають їй перевагу через те, що в ній немає жодних колоніальних ноток [1]. 
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